
TYPE S BUSHING NECK DIES - TYPE S BUSHING NECK DIE 243 WIN

The Type S Bushing Neck Die provides reloaders with a simple means to
precisely control case neck size and tension. Uses interchangeable sizing
bushing available in .001" increments The adjustable decapping rod allows
positioning the bushing to resize only a portion of the neck length if desired
Concentricity is enhanced by the ability of the resizing bushing to self-center on
the case neck. The decapping rod is supplied with a standard size button. This is
especially useful for reloaders who are using commercial brass as is. A decappin
pin retainer is also supplied with most Type S Bushing Dies except 17 and 20
Caliber This enables neck sizing without the use of the size button for those who
sort and/or turn case necks for uniformity.

Attributes

Name: TYPE S BUSHING NECK DIE 243 WIN
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749006019
Mfr. No.: 71114
Cartridge: 243 Winchester
Die Style: Neck Sizing Dies
Delivery weight: 0.408kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 112mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760711145

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für TYPE S BUSHING NECK DIES

Einleitung
Willkommen! Diese Sicherheitshinweise sind für die TYPE S BUSHING NECK DIES von REDDING gedacht. Sie
helfen dir, das Produkt sicher zu verwenden und mögliche Risiken zu vermeiden. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig
durch, um sicherzustellen, dass du alle Sicherheitsvorkehrungen beachtest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die TYPE S BUSHING NECK DIES nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Bushing Neck Dies nur mit kompatiblen Hülsen.
Achte darauf, dass die Buchsen korrekt installiert sind, um Verletzungen zu vermeiden.
Betätige den Ausstoßer vorsichtig und achte darauf, dass deine Hände und andere Körperteile nicht im
Gefahrenbereich sind.
Trage beim Laden von Munition geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe.
Verwende das Produkt nicht, wenn du müde oder abgelenkt bist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation der Bushing Neck Dies:

Stelle sicher, dass die Ladepresse auf einer stabilen und ebenen Fläche steht.
Befestige die Bushing Neck Die sicher in der Ladepresse.
Wähle die passende Buchse für die gewünschte Hülsengröße und setze sie ein.

Verwendung der Bushing Neck Dies:

Führe die Hülsen in die Buchse ein und betätige den Ausstoßer langsam.
Überprüfe die Konzentrizität der Hülsenhälse regelmäßig.
Justiere bei Bedarf den Ausstoßer, um die gewünschte Halslänge zu erreichen.

Nach der Verwendung:

Reinige das Produkt gründlich nach der Verwendung.
Lagere die Bushing Neck Dies an einem trockenen und sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder nicht mehr benötigte Produkte gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott
oder gefährliche Abfälle.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den zuständigen Ansprechpartner in deiner
Region.

Vielen Dank, dass du die Sicherheitshinweise beachtet hast. Deine Sicherheit ist uns wichtig!
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Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING NECK
DIE 243 WIN

Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING NECK DIE 243 WIN. This product is designed to help reloaders
achieve precise control over case neck size and tension. To ensure safe and effective use of this die, please read
this safety instruction guide carefully. It provides essential safety guidelines, precautions, and instructions to help you
use the product safely and responsibly.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the TYPE S BUSHING NECK DIE by following these guidelines:

Always read and understand the product manual before use.
Keep the die out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the die for any damage or wear before each use.
Use only compatible components and equipment when reloading.
Follow all local laws and regulations regarding reloading ammunition.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform regularly.

Specific Safety Precautions for Use
When using the TYPE S BUSHING NECK DIE, please observe the following precautions:

Wear appropriate safety gear, including safety glasses, to protect your eyes.
Use the die in a wellventilated area to avoid inhaling any harmful substances.
Do not exceed the recommended load capacities when reloading.
Handle all components with care to avoid injury.
Ensure the die is securely mounted to your reloading press before use.
Do not modify the die or its components in any way.
If you experience any difficulties during use, stop immediately and seek assistance.

Instructions for Installation and Usage
Follow these instructions to install and use the TYPE S BUSHING NECK DIE safely:

Installation:

Ensure that your reloading press is turned off and unplugged.
Remove any existing dies from the press.
Insert the TYPE S BUSHING NECK DIE into the appropriate die station of your reloading press.
Tighten the die securely using the provided locking ring.
Attach the adjustable decapping rod if needed, ensuring it is properly positioned.

Usage:

Select the appropriate sizing bushing for your desired neck size.
Insert the bushing into the die, ensuring it is seated correctly.
Prepare your cases for resizing by cleaning and inspecting them for defects.
Place a case into the shell holder of the reloading press.
Raise the ram to bring the case into contact with the die.
If resizing only a portion of the neck length, adjust the decapping rod accordingly.
Lower the ram to complete the resizing process and remove the case.
Repeat the process for additional cases as needed.

Disposal Instructions



Dispose of the TYPE S BUSHING NECK DIE and any associated components responsibly:
Follow local regulations for the disposal of metal and plastic materials.
Do not dispose of the die or components in household waste.
If the die is damaged or no longer usable, consider recycling it at an appropriate facility.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TYPE S BUSHING NECK DIE, please refer to the contact
information provided with the product packaging or consult the manufacturer's website.

Thank you for prioritizing safety while using the TYPE S BUSHING NECK DIE 243 WIN. Your adherence to these
guidelines helps ensure a safe and enjoyable reloading experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción

Gracias por elegir el  de , diseñado para ayudar a los recargadores aTYPE S BUSHING NECK DIE REDDING
controlar el tamaño y la tensión del cuello de la vaina de manera precisa. Esta guía proporciona información
importante sobre el uso seguro del producto, así como instrucciones para su instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de seguir todas las instrucciones de uso para evitar lesiones o daños.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para prevenir accidentes.
Utiliza el equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, si es necesario.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y las mascotas.
No utilices el producto para fines distintos a los previstos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

El uso incorrecto del die puede causar lesiones personales.
El manejo inadecuado de las herramientas puede resultar en daños al producto o al equipo de recarga.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Asegúrate de que el die esté correctamente instalado antes de usarlo.
No fuerces el die más allá de sus límites de diseño.
Verifica que no haya obstrucciones en el die antes de cada uso.

Advertencias Específicas:

Este producto no es adecuado para menores de 18 años sin supervisión.
Si experimentas cualquier mal funcionamiento, deja de usar el producto inmediatamente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté apagada y desconectada.
Coloca el die en la prensa y ajústalo firmemente según las especificaciones del fabricante.
Instala el bushing de tamaño adecuado según el calibre de la vaina que estés utilizando.

Uso del Die:

Inserta la vaina en el die y ajusta la varilla de descapado según sea necesario.
Realiza el proceso de redimensionado siguiendo las instrucciones del fabricante.
Mantén una presión constante y uniforme durante el uso para obtener resultados óptimos.

Mantenimiento:

Limpia el die después de cada uso para evitar acumulación de residuos.
Inspecciona el bushing y la varilla de descapado regularmente para detectar signos de desgaste.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el producto alcance el final de su vida útil, deséchalo de acuerdo con las regulaciones locales sobre
desechos electrónicos.
No arrojes el producto en la basura común; consulta con las autoridades locales para obtener información
sobre puntos de reciclaje.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas sobre la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, consulta el sitio web de
REDDING o contacta a tu distribuidor local.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar productos de recarga. Sigue estas instrucciones
cuidadosamente para garantizar un uso seguro y efectivo de tu .TYPE S BUSHING NECK DIE
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Guide de Sécurité du Produit pour le TYPE S
BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING
NECK DIE 243 WIN

Introduction
Merci d'avoir choisi le TYPE S BUSHING NECK DIE. Ce guide a été conçu pour vous fournir des informations
essentielles sur l'utilisation sécurisée de ce produit selon les directives de sécurité des consommateurs de l'UE.
Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins pour lesquelles il a été conçu.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne modifiez pas le produit d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des bushing de taille appropriée pour éviter des défaillances lors du redimensionnement.
Portez des lunettes de protection lorsque vous utilisez le produit pour éviter les blessures aux yeux.
Ne forcez pas le produit audelà de ses capacités de conception.
Assurezvous que la tige de décalage est correctement fixée avant d'utiliser le produit.
Ne laissez pas le produit sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Fixez le TYPE S BUSHING NECK DIE dans votre presse de rechargement selon les instructions du
fabricant de la presse.
Insérez le bushing de taille appropriée dans le die et assurezvous qu'il est bien en place.
Utilisez la tige de décalage réglable pour ajuster la position du bushing selon vos besoins.

Utilisation :

Placez une douille dans la presse et abaissez le levier pour commencer le redimensionnement.
Ajustez la tige de décalage si vous souhaitez redimensionner uniquement une partie de la longueur du
col.
Vérifiez la concentricité après redimensionnement pour vous assurer que la douille est correctement
formée.
Retirez la douille et inspectezla pour tout dommage avant de l'utiliser.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des produits de rechargement et des outils de
rechargement.
Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié pour vous en débarrasser de
manière sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez consulter le site
web du fabricant ou contacter le point de contact de l'UE.



Nous espérons que ces instructions vous aideront à utiliser le TYPE S BUSHING NECK DIE en toute sécurité et
efficacement. Assurezvous de suivre toutes les directives pour garantir votre sécurité et celle des autres.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il TYPE S
BUSHING NECK DIE 243 WIN

Introduzione
Grazie per aver scelto il TYPE S BUSHING NECK DIE 243 WIN di Redding. Questo prodotto è progettato per offrire
ai ricaricatori un metodo semplice e preciso per controllare la dimensione e la tensione del collo delle cartucce. È
fondamentale seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in un ambiente ben ventilato e privo di polveri o sostanze infiammabili.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Mantieni il prodotto e gli accessori fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Segui tutte le istruzioni fornite dal produttore per l'uso e la manutenzione del prodotto.
In caso di malfunzionamenti o danni, interrompi immediatamente l'uso e contatta un esperto per assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il TYPE S BUSHING NECK DIE se presenta segni di usura o danni evidenti.
Assicurati che le bussole di dimensionamento siano correttamente installate prima di procedere con il
ridimensionamento.
Non forzare il meccanismo di decapping; se incontri resistenza, verifica che non ci siano ostruzioni.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni di umidità elevata o in presenza di sostanze chimiche aggressive.
Utilizza solo bussole di dimensionamento compatibili e raccomandate dal produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e organizzata.
Montaggio: Fissa il TYPE S BUSHING NECK DIE nella pressa per ricarica secondo le istruzioni del
produttore.
Installazione della Bussola: Seleziona la bussola di dimensionamento appropriata e installala seguendo le
indicazioni fornite.
Regolazione dell'Asta di Decapping: Regola l'asta di decapping in base alle esigenze di ridimensionamento.

Uso

Caricamento della Cartuccia: Inserisci la cartuccia nel die, assicurandoti che sia allineata correttamente.
Ridimensionamento: Aziona la pressa per iniziare il processo di ridimensionamento. Controlla
frequentemente la dimensione del collo per garantire la precisione.
Decapping: Se necessario, utilizza il pulsante di dimensioni standard per decappare la cartuccia.
Verifica: Dopo il ridimensionamento, controlla la cartuccia per assicurarti che soddisfi le specifiche desiderate.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di ricarica e delle parti usurate.
Non gettare il prodotto o le sue parti in rifiuti non differenziati.
Se possibile, ricicla i materiali metallici e plastici secondo le linee guida della tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il servizio clienti del produttore. Assicurati
di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti quando richiedi assistenza.

Conclusione



Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro ed efficace del TYPE S BUSHING NECK
DIE 243 WIN. Ricorda che la sicurezza è sempre la priorità principale durante la ricarica delle cartucce.



1.  

2.  

3.  

Instrukcja bezpieczeństwa dla matrycy karabinowej
TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S
BUSHING NECK DIE 243 WIN

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup matrycy karabinowej TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE
243 WIN. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami. Niniejszy dokument jest zgodny z unijnym rozporządzeniem o
ogólnym bezpieczeństwie produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że matryca jest odpowiednio zamocowana przed użyciem.
Zawsze używaj odpowiednich narzędzi do instalacji i regulacji.
Nie używaj matrycy, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zachowaj ostrożność podczas pracy z wymiennymi tulejami rozmiarowymi.
Nie modyfikuj produktu w żaden sposób, aby uniknąć niebezpieczeństw.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż matrycy:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne części.
Zamocuj matrycę w prasce do łuski zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy matryca jest stabilna i bezpieczna przed rozpoczęciem pracy.

Użycie matrycy:

Wybierz odpowiednią tuleję rozmiarową, dostosowując ją do wymagań kal. 243 Winchester.
Użyj regulowanego pręta do dekapitacji, aby dostosować rozmiar szyjki łuski, jeśli jest to konieczne.
Upewnij się, że tuleja jest prawidłowo umieszczona przed rozpoczęciem procesu ładowania.

Czyszczenie i konserwacja:

Po zakończeniu pracy oczyść matrycę z resztek łusek i smaru.
Regularnie sprawdzaj stan matrycy i wymieniaj uszkodzone części.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj matrycę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub niebezpieczny.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby dowiedzieć się, jak prawidłowo zutylizować produkt.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzebnych informacji, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.



Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co pozwoli na bezpieczne i skuteczne korzystanie z matrycy
karabinowej TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 243 WIN.
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TYPE S BUSHING NECK DIES KÄYTTÖOHJEET JA
TURVAOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TYPE S BUSHING NECK DIES tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, jotka tuntevat lataamisen perusperiaatteet.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos osia puuttuu.
Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina henkilökohtaisia suojaimia, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun työskentelet tuotteen kanssa.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja puhdas.
Vältä vaatteita, jotka voivat tarttua koneen osiin.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta ilman asianmukaista osaamista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä dekapointivarsi vakiokokoisella napilla.
Aseta bushingin koon säätö haluamallesi tasolle.
Varmista, että bushing on oikein paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Aseta patruuna oikein bushingin sisään.
Säädä dekapointivarsi niin, että se muuttaa vain osan kaulan pituudesta, jos niin halutaan.
Tarkista, että koon säätöbushing on keskitetty patruunan kaulalle.
Käytä tuotetta rauhallisesti ja tarkasti, välttäen äkillisiä liikkeitä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ja sen osat paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä erillistä kierrätys tai vaarallisen jätteen keräystä, jos
se on tarpeen.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on tuote mukanasi, kun kysyt tukea.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata ohjeita huolellisesti ja käytä tuotetta vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING NECK
DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 243 WIN

Introduktion
Tack för att du valt TYPE S BUSHING NECK DIES från Redding. Dessa verktyg är utformade för att hjälpa
omladdare att noggrant kontrollera hylsans nackstorlek och spänning. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att verktyget är i gott skick innan användning.
Använd skyddsglasögon och handskar när du arbetar med omladdningsverktyg för att minimera risken för
skador.
Håll arbetsområdet rent och ordnat för att förhindra olyckor.
Förvara verktyget utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast de rekommenderade storleksbussningarna för att säkerställa korrekt funktion.
Justera dekapperingsstaven noggrant för att undvika överdriven belastning på hylsan.
Följ alltid instruktionerna för användning av verktyget för att undvika skador och säkerställa effektivitet.
Kontrollera att bussningen är korrekt centrerad på hylsans nacke innan du börjar omladdningen.
Använd inte verktyget om du misstänker att det är skadat eller slitet.

Instruktioner för installation och användning

Installera storleksbussning:

Välj en lämplig storleksbussning baserat på hylsans specifikationer.
Placera bussningen i verktyget och säkerställ att den är ordentligt på plats.

Justera dekapperingsstaven:

Använd justeringsskruven för att ställa in dekapperingsstaven till önskad position.
Kontrollera att staven är korrekt justerad för att undvika felaktig dekappering.

Omladdningsprocess:

Placera hylsan i verktyget.
Utför omladdningsprocessen enligt standardmetoder.
Kontrollera hylsans nackstorlek efter varje omladdning för att säkerställa korrekt dimensionering.

Avsluta användning:

Rengör verktyget efter användning för att förhindra rost och slitage.
Förvara verktyget på en torr och säker plats.

Avfallsinstruktioner
Kasta bort använda hylsor och andra avfallsprodukter på ett miljövänligt sätt. Följ lokala föreskrifter för
avfallshantering.
Återvinn material när det är möjligt, i enlighet med lokala riktlinjer.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren via deras officiella kanaler. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för att underlätta kommunikationen.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att vara medveten om säkerheten kan du njuta av en
effektiv och säker användning av dina Redding Type S Bushing Neck Dies.



1.  

2.  

3.  

4.  

Návod k bezpečnému používání TYPE S BUSHING
NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE
243 WIN

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 243 WIN.
Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval přesnost a kontrolu při přebíjení nábojnic. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a maximální výkon produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že používáte produkt v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda nejsou na produktu žádné viditelné poškození.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se přebíjení nábojnic.
Při práci s nábojnicemi noste ochranné brýle a rukavice.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že je dekapovací tyč správně nastavena.
Nepoužívejte bushing, pokud je poškozený nebo opotřebovaný.
Při nastavování velikosti bushingu se ujistěte, že je v souladu s požadovanou velikostí nábojnice.
Při manipulaci s dekapovací tyčí buďte opatrní, abyste se vyhnuli poranění.
Udržujte pracovní prostor čistý a uspořádaný, abyste se vyhnuli nehodám.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava pracovního prostoru:

Ujistěte se, že máte dostatek místa pro práci.
Připravte si všechny potřebné nástroje a materiály.

Instalace:

Nainstalujte dekapovací tyč do matrice podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je bushing správně umístěn a zajištěn.

Použití:

Umístěte nábojnici do matrice.
Pomalu a opatrně stiskněte pákový mechanismus, abyste zmenšili krček nábojnice.
Po dokončení procesu vyjměte nábojnici a zkontrolujte výsledky.

Údržba:

Po každém použití důkladně vyčistěte všechny části výrobku.
Pravidelně kontrolujte bushing a dekapovací tyč na známky opotřebení.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se ujistěte, že dodržujete místní předpisy o odpadech.
Nepokládejte použitý bushing nebo poškozené části do běžného odpadu, ale zlikvidujte je v souladu s
ekologickými normami.

Kontakt pro další podporu



V případě dotazů týkajících se bezpečnosti produktu nebo jeho použití se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce.

Závěr
Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní
používání TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 243 WIN.


